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ВЪ ТЕАТРЪ Г1. СПАНА

ВО ВТОРНИКЪ, 6 (18) НОЯБРЯ, 1873 ГОДА.
ДАНА БУДЕТЪ

Комическая опера, иереводъ съ нѣмецкаго Вл. Анчица, музыка Сюппэ,

Іоахимъ Дындальскій 
Фердинандъ, его братъ 
Элиза —  —

(Flotę Burschen)
Д Е Й С Т В У Ю Щ ! »

Геронимъ Гаеръ, ростовщикъ —  —
Брандтъ 
Янко 
Герхардъ 
Клетке 
Лихтъ 
Борнъ
РуДОЛЬФ'Ь
Францъ 
Максъ 
Кенигъ 
Боръ 
Гехтъ 
Шалькъ 
Фледеръ 
Истль 
Германъ 
Вортъ
Щотечка, слуга студентовъ —  —  —
Антонъ, подмастерье —  —  — > —
Рузя, его невѣста —  —  —  —
НІульцъ, содержатель трактира —  —  —

Сцена около Гейдельберга.
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Я И Ц  А:
Г. Томаиіевичъ.
Г-жа Эйбелъ.
Г-жа Слотпвинская. 
Д-ца Зачкевичъ.
Д-ца Шашкевичъ. 
Г-ж а Войцицкая. 
Д-ца Шлядеръ.
Д-ца Мацгьевская. 
Г-ж а Кру лыковская. 
Г. Кремскій.
Г. Круликовскій.
Г. Феликстъвичъ.
Г. Кржесинскій.
Г. Войцицкій.
Г. Пилихъ.
Г. Радзынскій.
Г. Ратпаевичъ.
Г. Влодарскій.
Г. Эйбелъ.
Г. Боіушевскій.
Г-ж а Ратаевичъ.
Г. Квіьцинскій.

Д-ца Шлядеръ 
Г. Томашевичъ. 
Г. Ратаевичъ.

Маіоръ —  —
Каролина, его дочь

Д Е Й С Т В У  Ю Щ І  Я Я И  Ц  А:
—  Г. Квіъцинскій. § Капитанъ
— Д-ца Зачкевичъ. § Карлъ, его сынъ

Дѣйствіе происходитъ у маіора.

Г. Кржесинскій. 
Г. Боіушевскій.

ВПАРН-АЛПО РОВНО ІВОЬ 7 НАСОВЪ ВЕНЕРА.

Билеты можно получать въ кондиторской Г. Лагуны, а  въ день представленія, съ 5 часовъ вечера, въ кассѣ театра.

Печатать дозволяется. Начальникъ Земской Стражи г. ІІетрокова, ПІтабсъ-Капитанъ Волковъ.

М 27. Z a  p o z w o l e n i e  m Z w i e r z c h n o ś ć  i. M. PETROKOW.

(Flotę Burschen)

Joachim Dyndalski —
Ferdynand, jego brat —
Eliza —  — —

O S O B Y :
— P-na Szlader.
— P.  Tomaszewicz. 

P. Ratajewicz.

Nastapi komedja w 1-m akcie, z niemieckiego,

D WA J  R O Z T A R G N I E N I
Major —  —  —  —
Karolina, jego córka —  —

0  S О В T:
—  —  P. Krzesiński.
— • —  P. Boguszewski.

C E N A  M IE JS C  Z W Y C Z A JN A
POCZĄTEK O GODZINIE 7 WIECZOREM

Biletów można dostać w cukierni P. Laguny, a w dzień przedstawienia, od godziny 5-ej, w kassie teatru.

Печатано въ ІІетроковской Губернской ТипограФІи.

Д Р Ш Т И Ш Ю  ТРУППОЮ ПОДЪ УПРАНІНІЕИЪ ПАМА РАТАЕВИЧА,

Ш А Л У Н Ы

Комедія въ 1-мъ дѣйствіи, съ Французскаго,

д В А Б Р А Т А
Д Е Й С Т В У Ю Щ И  Л И Ц А :

Оофія —  —
Аврелій, скрипачь 
Мальчикъ —

Г. Квіьцинскій. 
Г. Ратаевичо. 
Д-ца Зачкевичз.

Дѣйствіе происходитъ въ Варшавѣ.

Комедія въ 1-мъ дѣйствіи, съ нѣмецкаго,

Д В О Е  Р А З С Ь Я Н Н Ы Х Ъ

В U R S Z Е
O S O B Y :

Scena w niemczech.

Kapitan —
Karol, jego syn -

P. Kwieciński. 
P-na Zaczkiewicz.

DWAJ BRACIA
Ropocznie komedja w 1-m akcie z francuzkiego zpolszczona,

Scena pod Hejdelbergiem.

Brandt
Janko
Gerhard
Kletkie
Licht
Born
Rudolf
Franc
Мах
Konig
Bohr
Hecht
Schalk
Fleder
Jstl
Herman 

„ Worth

Hieronim Gajer, lichwiarz

Szczoteczka, posługacz studentcki 
Antoś, czeladnik stolarski — 
Rózia, jego narzeczona —
Schultze, oberżysta —  —

P. Tomaszewicz. 
P-ni Ejbel.
P-ni Słotwińska 
P-a Zaczkiewicz. 
P-a Szaszkiewicz. 
P-ni Wójcicka. 
P-na Szlader.
P-a Maciejewska. 
P-ni Królikowska. 
P. Kremski.
P. Królikowski.
P. Feliksie wicz.
P. Krzesiński.
P. Wójcicki.
P. Pilich.
P. Radzyński.
P. Rataj ewicz.
P  W łodarski 
P. Ejbel.
P. Boguszewski. 
P-ni Rataj ewicz. 
P. Kwieciński.
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Zofja — —
Aureljusz, skrzypek 
Chłopiec—  —

P. Kwieciński. 
Paweł Ratajewicz. 
P-a 'Laczkiewicz.

Scena w Warszaszawie.

С ъ  д о з в о л е н і я  Н а ч а л ь с т в а .

Opera komiczna, przekład z niemieckiego Wł. Anczyca, muzyka Fr. Suppe,

P R Z E D S T A W I
W e Wtorek, dnia 6 (18) Listopada, 1873 roku,

T O W A R Z Y S T W O  D R A M A T Y C Z N E  P O D  D Y R E K C J Ą  P A W Ł A  R A T A J E W I C Z A ,
W TEATRZE P. SPAHNA




